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Reference: Chinese Union Simplified

י1 עוּרִ֥
醒来
H5782

י עוּרִ֛
醒来
H5782

י לִבְשִׁ֥
穿上
H3847

עֻזֵּ֖ךְ
力量–你的
H5797

צִיּ֑וֹן
锡安
H6726

י  ׀לִבְשִׁ֣
穿上
H3847

בִּגְדֵ֣י
衣服

ךְ תִפְאַרְתֵּ֗
荣美–你的
H8597

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
耶路撒冷
H3389

עִי֣ר
城

דֶשׁ הַקֹּ֔
–那圣的
H6944

י כִּ֣
因为

א ֹ֥ ל
不
H3808

יף יוֹסִ֛
再
H3254

יָבאֹ־
进入–
H0935

בָ֥ךְ
你里面

ע֖וֹד
再
H5750

ל עָרֵ֥
未受割礼的
H6189

א׃ וְטָמֵֽ
–而不洁的
H2931

锡安哪，兴起！兴起！披上你的能力！圣城耶路撒冷啊，穿上你华美的衣服！因为从今以后，未受割礼、不洁净的必不再
进入你中间。

י2 הִתְנַעֲרִ֧
抖去
H5287

מֵעָפָ֛ר
–从尘土
H6083

ק֥וּמִי
起来

י שְּׁבִ֖
坐
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

]התפתחו[
ketiv

תְפַּתְּחִי֙( )הִֽ
打开

מוֹסְרֵ֣י
束缚
H4147

ךְ צַוָּארֵ֔
脖子–你的

שְׁבִיָּ֖ה
被掳的

בַּת־
女儿–
H1323

צִיּֽוֹן׃
锡安的
H6726

ס
section-break

耶路撒冷啊，要抖下尘土！起来坐在位上！锡安被掳的居民（原文是女子）哪，要解开你颈项的锁链！

י־3 כִּֽ
因为–

כֹה֙
如此
H3541

אָמַר֣
说
H0559

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

חִנָּ֖ם
白白
H2600

ם נִמְכַּרְתֶּ֑
你们被卖了
H4376

א ֹ֥ וְל
–而不
H3808

בְכֶ֖סֶף
–以银子
H3701

לוּ׃ תִּגָּאֵֽ
你们被救赎

耶和华如此说：「你们是无价被卖的，也必无银被赎。

י4 כִּ֣
因为

ה כֹ֤
如此
H3541

אָמַר֙
说
H0559

אֲדֹנָי֣
主
H0136

יְהוִ֔ה
耶和华
H3069

יִם מִצְרַ֛
埃及
H4714

יָֽרַד־
下去–
H3381

י עַמִּ֥
子民–我的

אשֹׁנָה֖ בָרִֽ
–在起初
H7223

לָג֣וּר
–为寄居

ם שָׁ֑
那里
H8033

וְאַשּׁ֖וּר
–而亚述
H0804

פֶס בְּאֶ֥
–无缘无故

עֲשָׁקֽוֹ׃
压迫了他
H6231

主耶和华如此说：起先我的百姓下到埃及，在那里寄居，又有亚述人无故欺压他们。

ה5 וְעַתָּ֤
–而现在
H6258

]מי־[
ketiv
H4100

]לי־[
ketiv

)מַה־(
什么–
H4100

)לִּי־(
–给我–

פֹה֙
这里
H6311

נְאֻם־
说–
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י־ כִּֽ
因为–

ח לֻקַּ֥
被取了
H3947

י עַמִּ֖
子民–我的

חִנָּ֑ם
白白
H2600

]משלו[
ketiv
H4910

)מֹשְׁלָי֤ו(
统治者–他的
H4910

֙ יְהֵילִי֙לוּ
哀号
H3213

נְאֻם־
说–
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

יד וְתָמִ֥
–而常常
H8548

כָּל־
所有–
H3605

הַיּ֖וֹם
–那日
H3117

י שְׁמִ֥
名–我的
H8034

ץ׃ מִנֹּאָֽ
被亵渎
H5006

耶和华说：我的百姓既是无价被掳去，如今我在这里做甚么呢？耶和华说：辖制他们的人呼叫，我的名整天受亵渎。

לָכֵן6֛
因此

ע יֵדַ֥
知道
H3045

י עַמִּ֖
子民–我的

י שְׁמִ֑
名–我的
H8034

֙ לָכֵן
因此

בַּיּ֣וֹם
–在那日
H3117

הַה֔וּא
–那
H1931

י־ כִּֽ
因为–

אֲנִי־
我–
H0589

ה֥וּא
他
H1931

ר מְדַבֵּ֖ הַֽ
–那说
H1696

נִי׃ הִנֵּֽ
我在这里
H2009
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所以，我的百姓必知道我的名；到那日他们必知道说这话的就是我。看哪，是我！」

מַה־7
何等–
H4100

נָּאו֨וּ
美丽
H4998

עַל־
–在

ים הֶהָרִ֜
–那山上
H2022

רַגְלֵי֣
脚–
H7272

ר מְבַשֵּׂ֗
传好信息者的
H1319

יעַ מַשְׁמִ֧
宣告
H8085

שָׁל֛וֹם
平安
H7965

ר מְבַשֵּׂ֥
传好信息的
H1319

ט֖וֹב
好

יעַ מַשְׁמִ֣
宣告
H8085

יְשׁוּעָה֑
拯救
H3444

אֹמֵ֥ר
说
H0559

לְצִיּ֖וֹן
–对锡安
H6726

מָלַ֥ךְ
作王了

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
神–你的
H0430

那报佳音，传平安，报好信，传救恩的，对锡安说：你的 神作王了！这人的脚登山何等佳美！

ק֥וֹל8
声音

צֹפַ֛יִךְ
守望者–你的
H6822

נָשְׂ֥אוּ
举起了
H5375

ק֖וֹל
声音

ו יַחְדָּ֣
一同

יְרַנֵּ֑נוּ
欢呼

י כִּ֣
因为

עַיִ֤ן
眼–

֙ בְּעַיִ֙ן
–对眼–

יִרְא֔וּ
看见
H7200

בְּשׁ֥וּב
–在归回
H7725

יְהוָה֖
耶和华
H3068

צִיּֽוֹן׃
锡安
H6726

听啊，你守望之人的声音，他们扬起声来，一同歌唱；因为耶和华归回锡安的时候，他们必亲眼看见。

פִּצְח֤ו9ּ
发声
H6476

֙ רַנְּנוּ
歌唱

ו יַחְדָּ֔
一同

חָרְב֖וֹת
废墟
H2723

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷的
H3389

י־ כִּֽ
因为–

נִחַ֤ם
安慰了
H5162

יְהוָה֙
耶和华
H3068

עַמּ֔וֹ
子民–他的

גָּאַ֖ל
救赎了

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
耶路撒冷
H3389

耶路撒冷的荒场啊，要发起欢声，一同歌唱；因为耶和华安慰了他的百姓，救赎了耶路撒冷。

ף10 חָשַׂ֤
露出
H2834

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶת־
–把
H0853

זְר֣וֹעַ
膀臂
H2220

קָדְשׁ֔וֹ
圣洁–他的
H6944

לְעֵינֵי֖
–在眼前

כָּל־
所有–
H3605

הַגּוֹיִם֑
–那列国的

֙ וְרָאוּ
–而看见
H7200

כָּל־
所有–
H3605

אַפְסֵי־
地极–

רֶץ אָ֔
地的
H0776

אֵ֖ת
–把
H0853

יְשׁוּעַ֥ת
拯救
H3444

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
神–我们的
H0430

ס
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耶和华在万国眼前露出圣臂；地极的人都看见我们 神的救恩了。

ס֤וּרו11ּ
离开
H5493

֙ סוּ֙רוּ
离开
H5493

צְא֣וּ
出来
H3318

ם מִשָּׁ֔
–从那里
H8033

א טָמֵ֖
不洁的
H2931

אַל־
不要–
H0408

תִּגָּ֑עוּ
你们触碰
H5060

צְא֣וּ
出来
H3318

הּ מִתּוֹכָ֔
–从当中–它的
H8432

רוּ הִבָּ֕
洁净自己
H1305

י נֹשְׂאֵ֖
抬着的
H5375

כְּלֵ֥י
器皿–
H3627

יְהוָֽה׃
耶和华的
H3068

你们离开吧！离开吧！从巴比伦出来。不要沾不洁净的物；要从其中出来。你们扛抬耶和华器皿的人哪，务要自洁。

י12 כִּ֣
因为

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ בְחִפָּזוֹן
–以匹忌
H2649

אוּ תֵּצֵ֔
你们出去
H3318

וּבִמְנוּסָ֖ה
–而以逃跑
H4499

א ֹ֣ ל
不
H3808

תֵלֵכ֑וּן
你们行走
H3212

י־ כִּֽ
因为–

הֹלֵךְ֤
行走
H1980

לִפְנֵיכֶם֙
–在前面–你们的
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

וּמְאַסִּפְכֶ֖ם
–而收后–你们的
H0622

י אֱלֹהֵ֥
神–
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列的
H3478

ס
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你们出来必不致急忙，也不致奔逃。因为，耶和华必在你们前头行；以色列的 神必作你们的后盾。

הִנֵּ֥ה13
看哪
H2009

יל יַשְׂכִּ֖
有智慧

י עַבְדִּ֑
仆人–我的
H5650

יָר֧וּם
Āā

א וְנִשָּׂ֛
–而被举起
H5375

וְגָבַ֖הּ
–而Ăā
H1361

ד׃ מְאֹֽ
极其
H3966

我的仆人行ă必有智慧（Ąą：行ăĆć），必被ā举上Ā，Ĉĉ为Ċā。
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ר14 כַּאֲשֶׁ֨
–如同

שָׁמְמ֤וּ
ċČ
H8074

עָלֶי֙ךָ֙
–对你

ים רַבִּ֔
čĎ

כֵּן־
如此–

מִשְׁחַ֥ת
ďĐ

ישׁ מֵאִ֖
–从人
H0376

מַרְאֵה֑וּ
đĒ–他的
H4758

וְתֹאֲר֖וֹ
–而ē子–他的
H8389

מִבְּנֵי֥
–从子Ĕ

ם׃ אָדָֽ
人的
H0120

čĎ人因他（原文是你）ċĕ；他的面Ē比Ė人ėĘ；他的ęĚ比ě人Ĝĝ。

ן15 כֵּ֤
如此

יַזֶּה֙
他Ğ

גּוֹיִם֣
列国

ים רַבִּ֔
čĎ

עָלָי֛ו
–对他

יִקְפְּצ֥וּ
ğ上
H7092

ים מְלָכִ֖
Ġ王们
H4428

פִּיהֶם֑
ġ–他们的
H6310

י כִּ֠
因为

ר אֲשֶׁ֨
那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ר סֻפַּ֤
被述说

לָהֶם֙
–给他们

רָא֔וּ
他们看见
H7200

ר וַאֲשֶׁ֥
–而那

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

שָׁמְע֖וּ
他们听见
H8085

הִתְבּוֹנָֽנוּ׃
他们Ģ白
H0995

这ē，他必ģ净（Ąą：Ĥĥ）čĎ国民；Ġ王要Ħ他ğġ。因所未ħ传Ĩ他们的，他们必看见；未ħ听见的，他们要Ģ
白。
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